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PERSONAJES 

JuorrH, viuda hebrea. 
HEGLA, su sierva. 
RooOPIS, cortesana griega. 
HoLOFERNES, general as irio. 
ELIACJM, sumo sacerdote de lsracl. 
AQUIOR, rey de los ammoni tas. 
MEGABIZES, soldado arnmonita. 
HERALDO asirio. 
AssuR, capitán asiriO. 
SHARAZER., capitán asirio. 
MANASts, capitán israelita. 
VAGAO, eunuco. 
CENTINELA israelita. 
A.Nc1ANO I. 0, israelita. 
ANCIANO 2. 0

, israelita. 
UN SOLDADO HERIDO, israelita. 
UN COPERO asirio. 
HOMBRE 1. º, israelita. 
HOMBRE 2 . º 1 israelita. 
UN CAPITÁN asirio. 
UNA voz. 
EL CADÁVER DE_QZÍ.\S. 

Cortesanas, mujeres israelitas, ca.pitar,es, soldados, 
gc,~tc del pueblo, centineúzs, turibularios, arpislal. 

La. acción, en BetuUa y cu el campamento d~ H olo• 
femes. 

ACTO PRIMERO 

Una plaza en Betulia. Al loro, los ciclópeos lienios de la muralla, y 

en el cent.fo de hta, protegida por dos fuerte¡ torreones cuadri­

("ularu, una de In puertas de bronce de la dudad. A la iiqu.ierda, 

t-n primer término, resplandeciente de mtnnoles, el atrio del tem ­

plo, sostenido por altas y 1M"sadas columnas de granito, ;11 cual 

se asciende por ull3. espaciosa gradería. A la derecha, la fachada 

de la casa de Judith y la. desembocadura de una amplia vh. 

ESCENA PR IMERA 

[LlACIM, con sus fasluo-;os ropaj~ y su tiua gemada de !umo ~:tcer• 

dotl', orando en la gradería del templo¡ ANCIANOS y PUEBLO, orando 

también al pie de la gradería; 1uribularim;, en el atrio, agitando rilrni­

camt-nte sus turíbulos de plat:i., sujetos P0( larg:u cadenas ~ oro; mú• 

sicos, acomp:tl\ando la oración con sus salterios, en el primer 1umo dr 

l:t gT:tdf'ría, y CF.NTINELAS, inmóviles como estatuas, en las 1orrt-<, qut 

t'U'>todian las p~rta.11, cmbrazindo sus anchos t-,cudos y :'lpoyadv1 rn 

su, lug,:::,s l:u11011e... F.n las corazas y en 105 cascos ccntellt<a 1:\ glt1ri:, 

del 101. 

EUACO.t (C<on los bra.ios tendidos al delo.) 

¡ Oye nuestras súplicas, Señor de Israel! 
EL PUEBLO 

¡ Oye nuestras súplicas, Señor de Israe1 ! 
EUACIM 

Tú, que nos libraste de la servidumbre 
de Egipto, de nue\'O no dejes caer 
tu pueblo en más duras y odiosas cadenas'.. 
1 Que no vuelvan grillos a ceñir tus pies! 
Tú, que el m:1s soberbio Faraón domaste, 



-6-

hundiendo en las olas su inmenso poder 
--carros y corceles, soldados y armas, 
sepultado todo para siempre fué, 
¡ no dejes que sieguen espadas asirias, 
sedientas de sangre, tu mlstica mies !. .. 
i Liberta a tu pueblo del fiero Holoferncs ! 
¡ Protege a tus hijos, Señor de Israel! 

Er~ PUEBLO 

¡ Protege a tus hijos, Señor de Israel ! 
ELJACJ:\( 

¿ Tú que en el desierto de la estéril roca 
magnánimo hiciste las aguas correr, 
para que bebiesen los labios sedientos, 
¡ haz que nuestros labios no mueran de sed, 
pues el enemigo cegó nuestras fuentes 
y en nuestras cisternas no hay ya que beber ! 
; Tú, que a los hambrientos diste en. las ;1rcnas 
el man,í, más dulce que panal de miel, 
no dejes que mueran tus hijos de hambre, 
pues en nuestros trojes no hay ya qué moler ! 
Taló el enemigo bosques y sembrados ... 
¡ Ampara a tus ~icnios, Señor de lsrnel ! 

EL PUEBLO 

¡ Ampara a tus siervos, Señor de Israel! 
(RNnena un clamor de trompas de guerra. La multitud se: leunt:a. 

e tremedda y se dirigo, tumulhlosamente a la puerta del Í/Ko. 

Sólo Eliacim y los ancianos pennantten oraudo en la graderfa.) 

EL Pl1EBLO (rnrigiéndose a las murallas.) 

-Resuenan cercanas trompetas de guerra .. 
-Las huestes regresan. -Corramos a Yer ... 

(Al ttnlincla, que se inclina sobre el muro.) 

-Centinela, dinos: ¿qué pasa en el campo? 
¿ qué nuevas advierten tus ojos en él? 
(Se hace un p-roíu.ndo s.ilcndo. El ccntin!'b. se \'llCivr a la muhi1nd 

pro!undamcn1e emocionado.) 

-¿ Qué pasa? ¿ Qué pasa? 
CENTIXEL~ (Al pueblo.) ¡ Derrota ! 
EL PUEBI.O (Despavnrido, c-.ibriéndose d rostro con 1ae m.2nos. 

Los ancianos se mcuo la, barba,. La• nuajcres sQU02ao. Pequcftn 

silencio.) ¡ Derrota ! 
CEXTfXELA (Continúa observando.) 

Los nuestros, vencidos, huyen en tropel, 

tirando las armas ... Arroja el asirio 
sus dardos ... ¡ Son tantos, que el sol no se ,·e ! 

EL PUEBLO 

-¡ Mis hijos ! -¡ ~fi padre! ¡ ~Ii esposo ! 
(Gribn y gcs1iculan como locos.) 

CENTINELA (Coo un ¡esto de silencio.) j Silencio ! 
EI.IACIM Y LOS A!'\'CIANOS (Cayendo de nue\'O de rodilla,.) 

¡ Ampara a tu pueblo, Señor de Israel ! 
CENTIXELA (Vuelve a inclinarse hada l"i campo. La multitud ~r• 

mancce: inm6\·il, atf'rrada, al pie de !.as muraUas.) 

De las altas cimas de Estelión, los nuestros, 
gritando descienden a lodo correr ... 
Allá miro a Ozías, la espada en la mano ... 
Tinto está de sangre su blanco corcel... 
Se interpone en medio de los fugitivos 
y hacia los asirios los lanza otra vez ... 

EL· Pl'CBLO (Sin po,--!cr contener ,u entusia~mo.) 

¡ Victoria ! ¡ \ ·¡ctoria ! 
CE~IINELA Deshace sus filas 

Su accrv la muerte siembra por doquier ... 
lJuda el enemigo ... Se retira ... Huye .. . 
y con más denuedo vuelve a acometer .. . 
Retrocede Ozías ... , pero se defiende .. . 
¡ Una fortaleza cada roca es! ... 
Saltan a pedazos corazas y escudos ... 
La sangre a torrentes se mira correr ... 

(La ansiedad del pueblo sigue atentamente el relato.) 

¡ SaJvóse el ejército, gracias a su arrojo, 
y a nuestras murallas se viene a acoger ! 

EL PUEBLO 

-¡Vamos a su encuentro! 

EUACJM Y LOS ANCIASOS 

-¡ Vamos a su encuentro! 
(Sakn por la ca.lle dt' la dcrttha.) 

¡ Protege a tu pueblo, Señor de Israel ! 
(M.ientru el pueblo cks&la, Eli::tcim de~cicndc lcnt.amPntc del at.rio 

y s· apro11:ima a. los ancianos.) 
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ESCENA 11 

ELIACIM 7 1.OS ,\S'CIAS'OS, coovrnando juntn a 1.a grndrrí.> dd 
atrio. 

ELIACIM 

¡ Para el \'alor trocáronse en estériles 
las fecundas entrañas isrealitas ! 
¡ Si los nobles guerreros cuyos huesos 
gloriosos esta tierra fertilizan 
rasgasen sus sudarios y se alzaran 
de sus tumbas, al ver la cobardla 
de sus !1i.etos, de nuevo, a,·ergonzados, 
a sus ,·1e1os sepulcros tornarlan ! 
Les ciegan los deleites de este mundo .. . 
¡ Corazones sin fe, almas \'aclas, 
por ahorrarse una gota de su sangre 
a la Patria y a Dios inmolarlan ! 
¡ Y el Señ?r, ofendido con su pueblo, 
como res indefensa, le castiga 

· a morir sin piedad bajo la espada 
de las feroces huestes enemigas ! 

ANCIAXO J.º 

Del propio \"icntre maternal, el niño 
. nace corrupto }'ª ··· 

l~LIACIM ¡ Y hasta las ,·íboras 
aman más a la tierra donde brotan 
que ellos a la ciudad que les dió \'ida ! 

ASCIA"iO 2.• 

¡ Por un puñado de oro, ha,ta los huesos 
de sus propios abuelos \'cndedan ! 

ELJACI.W 

Dios en sns corazones nunca ha entrado ... 
Los \"isteis, hace poco, de rodiUas, 
con sus labios sin fe manchando el sudo 
pidiendo a Dios su protección divina... ' 
¡ En sus bocas tan sólo oraba el pánico 
y el temor de sentir la espada asiria 
rasg-ar sus pobres carnes, tan inmundas, 
que hasta Jos perros que, al nacer el dla 
hozan hambrientos en los muladares, ' 
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como indigno festln despreciarían ! 
De Sodoma y Gomarra las infamias 
en la vieja Betulia resucitan 
desafiando de Jehováh la éól~ra ... 
~fas pronto ¡ ay ! de la ciudad maldita 
ascenderán las llamas a los cielos 
y esparcirán los vientos las cenizas. 

ESCEXA 111 

Dfchos 1 llAX AS.,S, qi:c <"ntra prttípitada=ntr por la liquirrdn. 

MAxAsés 

¡ ~.lia~im ! ... ¡ Eliacim ! ... Las huestes llegan .. . 
¡ S1 vieras cuánto herido!. .. El pueblo grita• 
se mesa los cabellos, gime y llora ; , ' 
muerde los labios y los puños crispa .. . 
Alguien habló de paz, y esa palabra 
como si fuese fugitiva chispa, ' 
corre de b<.>ea en boca y se trnnsforma 
en compacta y cobarde griterla ... 
Para tratar la paz, tan sólo esperan 
que del campo enemigo torne Ozlas .. . 

EI.rAcnt 
¡ La infame boca que esa \'OZ pronuncie, 
la lepra se la coma !... ¡ Maldecida 
por Dios será, como la estéril planta 
c¡ue ni los hombres ni aun las bestias pi,an ! 
¡ Oh Sefior de Israel, grande y potente, 
Señor de la \·enganza y la Justicia, 
pon en mi diestra el haz de \"i\'os rayos 
con el cual te mostrastcs en la cima 
de la montaña, cuando, al son del trueno 
diste a Moisés las Tablas de la Vida, ' 
para abrasar con él a los traidores 
que sus deberes con la Patria olvidan! 
Yo les diré a esas turbas miserables 
que al pensar en la paz a Días irritan : 
-¡ Desgarrad mis talares vestiduras! 
¡ Pisotead esta sagrada insignia 
de sumo sacerdotr !-y ,i no logro 



matar SUS miedoe] eaceader IUS iru, 
yo solo ir', coa m1s noventa dos, 
a clayarme en Jas......, enelltigu 1 
(Sak,, tepldo .. JI ...... ., &! ........ par la calle de la 
cleNcb.) 

• 
ESCENA IV 

JUDITR J HEGL.\, ,pr ....,_ dela casa de la drttdla. 

Juotnr 

HBGLA 

JUDITH 

Hegla, acércate a las puertas 
de la ciudad. Vé q~ pua, 
pues parece que del cani~ 
aJa-una nueva es llegada. 
M"aentras desprradó el velo 
de mi viuda, dagreftadu 
y cubiertas de cenizas 
estas tremas, en mi dmaAJ 
oraba al Seftor, pidibtdole 
la libertad de mi Patria, 
algo uf como un estruendo 
de trompas trajo una nfag_a­
de viento, al hinchar Jas ricas 
cortinas de mi ventana, 
espantando a las palomas 
CJ,Ue en su ali~ se arruDaban. 
rambiffl 11u clamor he ofdo 

mientras que coa tus eaclavas, 
para hacer hilas y -vendas, 
estas manos c:le9«arraban 
tantos vestidos dé-pw-para 
y tantos veles de plata, 
que una ciudad, con su importe, 
como Betulia compraras. 
¿ Para qué quiero esas ricas 
vestiduras y esu p)u, 
si hof IOO pom> bajo tierra 
los o,os que se aJecraban 
al contemplarme coa ellas 
reveatida y atawada? 
Si se apagó en el silencio 

I infuüto efe Ja mda 
aq~ella voz que en mi ofdo 
dulcemente suspiraba : 
-¡ Qué bien aienta a tu hermosura 
esa túnica bordada. 
de perlas, y eaos collares 
de zafiros y eameraldas, 
que en vez de adornar tu cuello, 
coo tu cuello se engalanan ! ... 
¿ Para q~ esos atavfos, 
si a quien el amor le falta 
todo lo demú le sobra, 
y hasta Ju mieles Je amargan, 
porque llegan a Jos labios 
mezcladu con nuestras lágrimas? ... 
Vé y ~nta por Ozfas 
a los soldados ... 

¿Le amas? 
¿Amarle?... ¡ ~Date, Hegla ! 
No hablf'S de amor ... T-al palabra, 
o se profana en mis labios, 
o ella a mis labios profana, 
¡ que es para el amor mi pecho 
como una tumba cerrada ! 
¿ 9'Jé liviandad en ml has visto, 
Hqrla, cuando asf me hablas? 
¿ Tu mano, acaso, condujo 
a ai.rón aman te a mi cúnara? 
Al descorrer los tapices, 
1.cuándo encontró tu mirada 
junto al hueco de mis sienes 
otro hueco en mi almohada? ... 
Sitial que OC11pó mi due6o, 
tálamo eh que ~ra, 
antes que otro los profane 
serán pasto de las llamas ... 
¡ Y Jo mismo que con ellos 
hiciera yo con mi alma 
si dejase que otro rostro 
en su cristal se mirara 1 
¡ Mas, seftora, como a Oz(as· 
estimas tanto, P!nsaba . 



}Ur>ITH 

HBCLA 
jtTDITH 

que & fueae la Primavera 
que con su aol y sus auras 
cubriese otra vez de rous 
el rosal de tu ventana 1 
Al rosal muerto no hay brisa 
que resucitar le baga. 
Es verdad que estimo a Ozfas 
por su valor. Ea su espada 

. la defensa de mi pueblo, 
y si esa espada nos falta, 
caenl Betulia con ella, 
pues no podrin ampararla 
ni los pechos de sus hijos, 
ni sus altivas murallas. 

(Pral..._le - YGa aiaceriota.) 
¡ Amor l ... ¡ Para fin mú alto , 
Dios me tiene destinada 1 
Cuando todo esté perdido 
para Betulia, y no haya 
ni fe para sostenerla 
ni valor para salvarla, 
senl esta mano tan d~il 
de mi pueblo la esperanza ; 
y lo que no consiguieron 
sus guerreros con las armas, 
habnl de Jagrar1o una 
mujer por su Dios guiada ... 
¿ Y cómo ha de amar a un hombre 
quien ama tanto a su Patria? 

(Le - .. ...-. - .... qilaei6L) 
¿ Qué tients? (Carielldo a .. pal':lrta.) 

(C..w-,iai-ce, coa ahlerio.) 

. Escucha, Hegla. 
Inmóvil y arrodillada, 
sangrando bajo el cilicio 
mi carne, anoche rezaba 
en mi alcoba, a los fulgores 
mortecinos de la lámpara, 
cuando de pronto en las sombras 
mitt extinguirte su Dama, 
cual si al soplo de unos labios 
invisibles se apagara, 

• 

yeendeomiaofcloe 
una voz que murmuraba : 
-T6 salvarás a Betulia 
cuaaclo no tenga espenaza !­
Calló la voz, y de proato 
volvió a eaceadene la Jmnpara ... 
¡ Para salvar a BetuJia 
ef Se6or habló a mi alma! •.. 
¡ Y aun a costa de mi vida, 
te juro que be de salvarla l. .. 
<A..- Dacia. Aqalar, Ullluoa., .......... por ........ , 
(l-,11\ado allwio.) 

¡ Callad I Eliacim se ac:en:a. 
El nos dirá lo que pasa. 

ESCENA V 

; ELIACUI, AQUlOR, ANCIANOS J daa ..W.- que ccmda• 
• -'41dor. P-. toda par la ....... Jadllla ., Bqla .. la -

COI CA Aqaior.) 

Asilo encontrarás entre nosotros. 
Contigo partiremos como hermanos 
el pan, ef agua y nuestra d~ suerte •.. 
Mas ¿qué móvil, Aquior, aquf te trajo? 

ºª Eacucbadme, Eliacim. Oid, mujeres, 
y 'VOSOtros también, oobla aDCl8DOS. 
Como hambrientas bandadas de langosta 
eobre el tierno verdor de los semb,ados 
Holofernes cayó sobft aoeotros 
y DOS maftlÓ SU hierro COlllO etda'VOI, 
haciéldonos dejar nuestros bogares 
y a servir en sus huates obl"ipndono&- (A Eliada.) 
Ya sabes que estudii de los caldeos 
la ciencia oculta y los coojuros ~ 
que descifran Jos sue6os Y Jlffllioeo 
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cl pon·enir en los remotos astros. 
(P~qudla pauu. Todc• .., 1111:rup,10 <'n torno de Aquior) 

Soñó anoche Holofernes. Iba solo 
por florido jardln. Sus rudas manos, 
al pasar, deshojaban los rosales ... 
De súbito sus ojos contemplaron 
una rosa m:ls blanca que la nieve, 
cuya belleza excepcional le atrajo. 
Tendió la mano .. , y al tocar la rosa, 
oculto un ;Íspid le mordió en la mano .. 
Inquieto y temeroso despcrtóse, 
y a interpretar su sueño me llamaron. 
Yo le dije :-Señor, esos rosales 
que fueron deshojándose n tu paso, 
son todas las riudades que han caldo 
bajo el bélico empuje de tu brazo; 
v Betulia es la ro ·n donde oculto 
;lspid te hirió ... I>irigc tus soldados 
hacia otra ciudad ; pues mientras quede 
en Betulia un espíritu esforzado 
que sea a su Dios fiel, jamás en ella 
rechinarán las ruedas de tu carro.-
y Holofcrnes, colérico, me dijo, 
cruzando mis mejillas con su látigo : 
-¡ Oh vil embaucador, para que veas 
d pa\'or que me infunden tus prcsagfos, 
a Betulia te irás, y nntcs que muera 
cinco veces el sol en los csp.,cios, 
en su plaza más Jlmp\ia ha _de arrancarte 
la lengua, de rnlz, m1 propia mano.­
Sus gentes me trajeron a e~os monte-;, 
donde a un tronco de encina maniatado, 
hace poco, al volver de la reí riega, 
me hicieron prisionero tus soldados. 
· Y aqul esto\· Eliacim ! Aquí me 1icnr~, 1 ., ' • 
rey sin cetro y corona, a t, entregado, 
como cautivo recental que aguarda; · 
tendido el cuello sobre el blanco ui,iñnol, 
los fatfdicos golpes del acero 
que ante el ara de Dios han de .inmolarlo. 
Os dije la ,·erdad, 11obles ,·aromes . · 
1 Permita ~l cielo, si os 'fflintió mi bbio, 
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que a mi presencia, ante mis mismos ujus, 
para que sin·a a mi dolor de escarnio, 
mire morir mis hijos y ,·ioladas 
a mis mujeres en mi propio t;ilamo ! 

ELIACIM 

Tu acento, noble rey, es el acento 
de la sinceridad. (,\braitndolc.) 

Toma mis brazos ; 
y aquí libre !,erás, si somos libres, 
o con nosotros morirás luchando. 

}UDITH (A Aqulor.) 

:\fi casa es tuya. Fatigado vienes, 
y en ella ('nrontrar;\s paz :Y descanso. 

ELIACIM 

Acéptala, Ac¡uior. Otra más noble 
no hallarás <·n Retulia ... 

A:.cJAso 1.
0 Ni más grato 

retiro ... 
AscJA.',O 2. 

0 Ni mujer más generosa. 
ANCIASO 1.0 

Su piedad de los pobres es amparo. 
ELIACIM 

Más bello que su rostro sólo existe 
su corazón. Si todos los soldados 
que defienden los muros de Betulia 
tener pudieran de Judith los ánimos, 
desbaratado el enemigo huiría 
por esos montes, cual tropel de f:amos 
que sienten en sus ancas las caricias 
de los agudos dientes de los galgos. 

}t:DITH 

No haced que se sonrqjen mis mejillas 
inmerecidas frases escuchando. 

(11 Aqwor, d4ndole l:u manos ) 
:\las tu faz de fatiga palidece. 
Cruzarás esta puerta de mis manos, 
y contigo también entre en mi casa 
la bendición de Dios. (Le hace cntrar en ,u ca ... ) 

¡ Quedad, ancianos, 
en paz! ... ¡ Que Dios nuestra ciudad ampare! 

ELIACDI (Bcndidhdola,) 
¡ ti dirija tambi~n, Judith, tus pasos ! 



Jwrm w .... , 
( 1 El auello de esta noche acaso pueda 
este sabio monarca interpretarlo ! ) 

ANCIANO 1. o (Sdaludo • Jadltla.) 

1 Qué alma mlls generosa 1 . 
AlfCJANo 2. • ¡ Otra no existe 

en Betulia ! ... 
ELJACDI I Nosotros ahora vamos 

a la P.uerta de Belma, a ver si Ozfas, 
vencido o vencedor, torna del campo ! 

(Se YU leaa.-i,tc por la ~ .) 

ESCENA VI 

SOLDADO a.0 y SOLDADO •. ~ 

Sol.DADO 1. 0 ¿ Esa es J udith de Betulia? 
SoLD,\J)() 2. º La misma. ¿ No la conoces 

en lo humilde de su traje 
y en lo altivo de su porte? 
En los labios del que sufre 
es panal de miel su nombre, 
y es la bondad de su alma, 
para las manos del pobre, 
manantial que no se agota 
por más que sin diques corre. 

SoLDADO J. 0 ¿ Y es rica? · 
SoLD,\J)() 2.º Muy rica. Guarda 

en au almu.aR y sus trojes 
todo el aceite y el trigo 
que en Betulia se recogen .. 
Sus joyas son las máa bellas, 
sus vi6as son las mejores, 
y son tantos sus rebaAos 
que contarlos no hay quien Jotre. 

SoLDADO 1. 0 ¿ Y cómo sigue viuda, 
siendo rica, bella y joftn? 

SoLD.'D'> .:.º Porque su virtud supera 
· a todas sus perfeccaones. 

Desde que murió su esposo 
-ha tres a6os,-a los ROCfi 

de -t. Yida reMlaciando, 
en su aunara eacen6ae 
lp mismo que en 11ft sepulcro. 
Y en ela luhoru corren. 
ellb'e &.JIIIJOS v cilicios. 
y entre Dantos y oraciones. 
En vano a su puerta Uamaa 
los mú · soberbios varones 
de la ciudad, 1 basta O.das 1, 
pues del amor a los golpes, 

· por mú que fuertes resuenen, 
ni las abre, ni aun responde. , .. (Sc·--· ,-wo,.1adaecb.) 
¿ Pero qué pasa? ()(lrudo par la -uin) 

¡Las turbas 
se aproximan ciando voces! ... 

ADO 2.• Siempre, despuá de un combate, 
iguales gritoa se oyen ... 
Se abrazan a los heridos. 
Y las cabuas e900Ddeo 
bajo el manto, sollozando 
como mujeres, los hombres. 

1.• ¡ Ay, qué Ya a ser de nosotros, 
si el cielo no nos socorre 1 
(,-_ Jtliada , ueiuoe coa 1111 ~bn, be· 
ricio , pala del ,-el,lo.) 

ESCENA VII 

ELIACUI, ANCl4.NOS, PUUI.O, UN HONRaE RU1DO, 
, laqo, NANASÚ , UN REllALDO. 

CIN 
¿ Cesó la refriega? 

HBlllDO En las altu cumbres 
ae defiende Ozfas igual que up león ... 
Sus huestes contienen a los enemigos. 
¡ A todo el ejército su arrojo salvó ! 
Sin él, bajo el filo de la espada asiria 
perecieraa todos al pie de Estelión, 
como las espipa en la siega cuo 
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bajo lo:, cert~ros golpes de la ho", 
y los enemigos hasta esas murallas 
llega~en bramando, locos de furor, 
lo mismo que un ronco río desbordado 
que rompiendo el dique que lo aprisionó 
se lanza a los valles v lo arrasa todo 
con la fuerza ciega de la inundación. 

EL PUEBLO 

j Viva Ozfas ! ... ¡Viva! (Resuma. una trompa de guerra.) 

CENTINELA (A Eliacim.) Del campo enemigo 
se acerca un heraldo. (El pueb10 sri1.1..) 

ELIACIM ¡ Callaos, por Dios ! 
¡ Abridle las puertas! Dejadle que pase. 
¡ En nombre de todos voy a hablarle yo ! 
(ManaKs y los 1oldados ,e acercan a la.1 puertas y lu abren. l',n 
dlas aparece el heraldo. La multitud puma.Mee muda. Por las 

puertas del foro ~ ven monta.1Lu lejanas, doradas por el 501 df' 

la tarde. El heraldo avania lentamente, tecu.ido de Manasts y 

los soldados, ca actitud provocativa, ha1ta d cenu-o de Is e~na, 

La SPUhitt1d le abre para dejark paso.) 

HERALDO (Mirando a un lado y a otro con insolencia. 'El ~ilcn• 

clo ~ profundo.) 

Gentes de Betulia, doblad las cervices, 
y con ·vuestros labios inmundos besad 
la tierra que pronto será vuestra tumba, 
porque os hablo en nombre de mi general, 
del noble Holofernes, sefior de más pueblos 
que astros tiene el cielo y arenas el mar! 
Miles de ciudades cayeron al filo 
de nuestras espadas. Su carro triunfal, 
que arrastran diez reyes, recorre la tierra. 
La muerte y la ruina caminan detrás. 
Bajo nuestras férreas pisadas, el suelo 
se s~a de espanto. ¿ Quién resistirá 
el bélico empuje de nuestros soldados? 
¡ Son tantos, que nadie los puede contar ! 
¡ Si avanzan, parecen motañas que ruedan ! 
¡ Si gritan, semejan una tempestad ! 
¡ Gentes de Betulia, en su nombre os brindo 
la vida o la muerte, la guerra o la paz ! 
¡ Si antes de tres días, cual viles esclavos, 
no os entregáis todos a su voluntad, 

cual una tormenta de darda:, y flechas 
caerán sus ejércitos sobre la ciudad ! 
¡ Todo será nuestro! ¡ Haciendas y vida.., 1 

¡ De nuestros aceros no esperéis piedad ! 
Y vuestras esposas y vuestras doncellas, 
en vasos de oro vendrán a escanciar 
vuestros propios vinos, puestas de rodillas. 
en el loco estruendo de la bacanal. 
Y después sus labios, sobre vuestros lechos 
de. amor y lujuria nos embriagarán. 

1 

¡ \ uestra negra sangre correrá a torrente~ 
Y dioses y templos por tierra caerán ¡ ' 
y cuando los buitres acudan, voraces, 
al olor de sangre, sobre la ciudad, 
en la inmensa pira que lo abrase todo 
como mariposas se ir.fo a quemar .. 
Si os rendís, cobardes, esclavos seréis. 
Si lucháis de nuevo, la muerte esperad ; 
¡ que así Holofernes castiga a los pueblos 
que oponerse intentan a su voluntad ! 

EL Pl1 EBLO (Amenannte, al heraldo. Los .old.1d01 lo c::onti,cnc11.) 

-¡ En la cruz clavemos al heraldo! 

--¡ Desolladle vivo! 
-¡ Ahorcad le ! 

morirá! 
-¡ Que muera ! 

-¡Aqul 

-¡ Que muera ! 
.\xcuxos (Al pueblo.) ¡ Silencio! 
F.L 'PLIEBLO ¡ Quemadle ! 

;\ s-cJAXOS 

¡Silencio! 
~l,xAsts 

(El hnaldo p,crmantt,c en actitud drsaíianle) 

¡Silencio! Eliacjm va a hablar, 

ELJACIM (D,c1ck la gradl"rla.) 
(Se: batt '1ll van silencio.) 

D(, siervo, a tu duefio, que Betulia nunca 
como vil esclava se le rendirá, · 
mientras haya hierros con que forjar armas 
y brazos que puedan con ellas matar. 
¡ Que humille en el polvo su cerviz idólatra 
antes que fulmine sobre e11a Jehováh, 
los rayos potentes de sus justas iras 
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y jefe y ejércitos destruya_,ª la par! . 
¡ ,\lárchate a tu campo! S1 vuestros sold~tdos 
son tantos que nadie los puede contar, 
si al andar parecen florestas de lanzas 
y sus gritos fingen una tempestad, 
sobre esas murallas, más firmes que montes, 
su csíuer:to y sus bríos se irán a estrellar, 
como en los roquedos de la abrupta playa 
se estrellan bramando las furias del n:iar. 
i \'etc, y dl a tu amo m! respuesta, siervo, 
y agradece al cielo que hbre te vas ! 
(La multitud aCl)fJC con un murmullo de aprob:ición lu p:ilabr:n 

dc Elacim.) 
H eRALDO (Sin dcjar su actitud proHlCa.tha.) 

· Por cada cabello que de mí arranquéis, 
~ millares vuestras cabezas caerán ! 

(Dispooié:ndo<e: a partir.) 

¡ Gentes de Betulia, mi mensaje ofsteis ! 
· \ "uestros miserables cuellos preparad 
~ara el sacrificio, que antes de tres dias 
dr Betulia sólo ruinas quedarán! 
(El pueblo, cnloquetido, amt-n:ua al heraldo. Man,~h Y 1c .. .,.,¡. 
d:u!os procuran contenerlo.) 

EL PUEBLO 
¡ :\Iuera !-¡~tuera!-¡ Echadle una soga al cuello 
y arrastradle luego por nuestra c~udad ! 
-¡ Con un ariete al campo enem1~0 
su cabeza trunca sangrando arro1ad ! 
--¡ Como a un perro hambriento, matadlo a pe; 
(Lo, anc.ianos .se UltcrpODCD Eliacim desciemk.) r dradas . 

EI.I.AC"IM (Tendiendo los b,"os a la mullitud.) 
• Por el santo y puro nombre de Jehováh, 
1 d B t 1· 1 mi voz os conjura1 gentes e e u 1a • 
Dejadlo que salga ... 

EL Pl'EBLO (Sin dejar su actitud.) j Xo tened piedad ! 
HERALDO (Con «"-.to de <le~fio.) 

¡Cobardes! 
(Hay un mc,mC'uto cu q\>t: parece qu< .-an .1 dC' .. pc-J.ua:rl.- 1 ,. "'"1• 

d.:ufos n-trccedcn. l'no del pueblo C()ff<'. una piC"<lrA. ; • 1, _, .• .J .. 

pcur.an~ ...,.~n.,_) 

ELIACl\l {J<111!'rponit'nd~.) j Detente! 
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Er~ Pl lEDLO (Un:t mana di,¡).tra una piedra que rebot, tn t'I 
casra del ht'ralda. $t' dispanen a acametcrlc,) 

¡ Torna, misernbk ! 
EI.IACl~f (Cubriendo coo s,1 cuerpo al bcraJdo.) 

¡ Antes de tocarle, matadme ! Aquf están 
mi sagrada insignia y mi débil cuerpo ... 
¡ Esta insignia y este cuerpo apedrea.d ! 

t\!1:CJANOS {lntcrponiEndos-e,.) 

¡ Deteneos ! (El pueblo rclrocc<lt' .) 
ELIACI\I (A lo, soldados.) 

¡ Soldados, guardad al heraldo ! 
Yo mi~mo su vida voy a custodiar. 
¡ Y si algún cobarde quiere herirle, antes 
sobre este cadáver tendrá que pasar l 
(Se dirige a la puerta del foro, sil(Uicndo al heraldo; tras f;I ca­

rninnn los soldado,, M:masés y algunos ancianO".) 
Et. PUEBLO 

¡ Dejadlo ! ¡ Dejadlo ! Salgamos al campo 
de Belma.-Salgamos la hueste a esperar. 
- \"a a llcf;ar Ozfas. -¡ , ·amos a su encuentro, 
que es su hrmc brazo nuestra Jibertad ! 

..\KcrAz,.;os (Al nlir, trabajosamente apoyados en sus bkulos.) 

-¡ Ampara a tu pueblo, Dios de los ejércitos ! 

(Sale el puebla por la derecha.) 

-¡ Libra de enemigos a nuestra ciudad ! 
(L.1 escena permanece sola un insta.ote. Por la puerta dc:l foro, 

.ibicrl.'1, se ,,e el campo, Apattee Judlth. Viene enY11eha en un 

manta d~ púr¡ron, la cabeza cdida por una diadl:ffl.t dnla.mhra.o­

te de ped.rcrhs. La lligut?o Aquior y Hec-fa, que llet"a ~ las ma­
nos un Cl-J)f"ja de p!;,ita y un rico cafre con ,·clot y joya1.) 

ESCENA VIII 

JUDITH, AQt'IOR y HEGLA. 

AQUJOR 
¿ Persistes en partir? 

JcotTH Señor, ¿ no has vislo 
la angustiosa triste?..a de mi pueblo? 



E~as madres famélica:. que pasan 
sollozando y mesándose el cabello, 
sin dar savia a sus hijos, porque el hambn: 
ha cegado la fuente de sus senos. 
Esas pobres viudas que sollozan 
cubiertas de ceniza, como espectros, 
acurrucadas sobre los umbrales, 
el rigor de su suerte maldiciendo 
Tanto herido que expira, revolcándose 
de dolor, en su sangre, sobre el suelo, 
sin que mano piadosa acerque el agua 
h~ta sus labios, por la fiebre secos. 
Huérfanos que pululan por las plazas 
como perros sin dueño ... 
Tanta casa vacla, y por las caUes 
pudriéndose, insepultos, nuestros muertos. 
Secas están las fuentes y agotados 
los víveres. Luchandq, sucumbieron 
los más valientes. En Betulia sólo 
quedan mujeres, débiles enfermos, 
n!ños y ancianos ; brazos que no pueden 
n1 alzar las hondas, ni esgrimir los hierros ... 
¿ Cómo va a resistir al enemigo? 
Entrarán al asalto sus ejércitos, 
y aun en la poca sangre que nos queda 
saciarán el furor .de sus aceros. 
¡ Sefior, Señor, dale a mi débil brazo 
el vigor de los robles y el certero 
herir del rayo, para que él liberte 
de pesadas cadenas a tu pueblo ! 

AQUIOR 
J Calma, mujer! ¡ Refrena tu impaciencia ; 
templa tu voluntad como el acero, 
para que puedas realizar triunfante 
el alto fin que te destina el ciclo ! 
Mas ... ¿ sabes dónde vas? 

J UOITH Donde me guía 
la mano del Seiíor. Desde hace tiempo 
a todas horas, en mis oraciones, ' 
la voz de Dios dedame en secr-eto : 
-J Parte aJ campo enemigo, Judith, parte, 
que en él conseguirás librar tu pueblo ! 

Tú ~e !~as dicho, .\qnior, que l'sa voz s3nla 
!'-oCgUJr sin treguas ni temores debo. 

AQUIOR 

Mas ¿qué piensas hacer? 
JuorTH .' Xo pienso nada. 

Cump_lir la orden divina. Y si perezco, 
¿ qué importa qu~ yo muera, si mi sangre 
puede salvar la vida de mi pueblo? 

S 
_ (DirigiéndOt"" :il 6.-Jn.) 

i enor, Señor, yo soy tu pobre sierva 
y tus santos mandatos obcdezro ! 

AQUIOR 

Yo no quiero enfriar tus entusiasmos 
con mi experiencia. Prosigue el sendero 
que Dios te marca, porque estoy seguro 
que tornarás triunf~ntc de tu empeño. 
Pa~a el poder de Dios todo es posible. 
Qu1e~ sacó de_ la nada el mar, los cielos 
Y la tierra, quien tantas maravillas 
creó con sólo un soplo de su aliento 
¿cómo no P?drá hacer,~¡ así lo qui~rc, 
que se convierta en realidad tu sueño 
y al gavilán destroce la paloma ' 
y devore a los lobos' el cordero? 
Parte al campo. enemigo: y por si acaso 
en al~una ocasión, como me temo, 
necesitas un .brazo que te ampare, 
toma este. anillo que ciñó mi dedo, 
pregunta por Oreb, mi pobre hermano 
y a éJ, sin temores, en mi nombre, mué;tralo. 

(Le da t:n anillo.) 
]UDITH (Colocánd~ (') anillo. A . .\quior.) 

rrracias, gracias, señor. (..\ Ht-gla.) 

Tráeme mis joya<.; 
las más hermosas ; los más ricos velos · 
todo cuanto realce mi hermosura ... ' 
Porque soy bella aún ... Dame ese espejo. 
(Toma el c~~jo y so:"" r-()ntcmpla t>D il, admirada de ~u pr,:,pi.:l 
~Deu.) 

Hace ya tantos años que no he-visto 
en él mi rostro, que al mirarme siento 
la curio5a emoción que ~iente el nifio, 



mezcla alegre de orgullo y de respeto, 
al ver por vez primera en un estanque 
reflejado el milagro de su cuerpo. 

(Recreándose en su contl,"mplad,'.m.) 
Aun fulguran ardjentcs mis pupilas 
como si fuesen dos diamantes negros¡ 
aun son bellas y puras mis facciones 
y largos y ondulosos mis cabellos, 
y aún Horece en la rosa de mis labios 
la tentación fragante de los besos. 
Cíñcme mis pulseras, mis ajorcas; 
ajusta a mi tiara el largo velo; 
agobia de sortijas estas manos 
y carga de collares este cueUo, 
blanco y suave como el de las tórtolas 
que se arrullan de amor en los viñedos. 
(Hcgla cwnplc las indic:1cioncs d~ Judi1h Se oye a lo lf'jf'.I~ f'I gri. 
tcrío de las turbu.) 

ESCEX.\ t)L TDf.\ 

Dichc.s; LLI.\CDI, :\f.\N.\SÉS, AXí'L\:,;'OS, SOLDADOS y PUF,CLO 

El pueblo invade tumuhu011am<'11te la c<1ttna, dando prucb:u de un 

1rran dolor, Las mujeres !le mc~an los c:i.bclll'l~; ks hombres se d"ga­

lT3n los mantos. Por la pucr1a del foro :i.parecc el cortejo íúncbrc. De• 

!ante, Eliacim y los anciano,;; de~pués, el cadi,·<'r de Ozf.as, conducido 

por cuatro capit.,nl"s, ~obre un broqu"L Detrás, 1oldad~. La gr-nt" M: 

arrup;i en lf'.lnlo del cadin•r. 

EL PUEBLO 

-¡ Cayó muertQ Ozías ! ¡ Cayó muerto Ozías ! 
-¡ ~uestras esperanzas murieron con él ! 
-Sefior, ¿quién, ahora, salvará a tu pueblo? 
¿qué brazo robusto nos va a defender? 
-¡ Miradle, allá viene! ¡ Cuatro capitanes 
portan. el cadáver sobre su broquel !­
Aun empuña eJ hierro su mano crispada, 
como si aun quisi'era defendernos ! -¡ Yed : 
tiene siete heridas sangrando en el pecho 

y lleva tres flechas clavadas también!-
SOLDADOS (Conduciendo Jr-ntam~nte d cad;her ha~ta la gra. 

df'rfa.) 

-¡Paso! -¡Paso! -¡Paso! ... 
(El pueblo coutt•mpla el c.1dáH:r ron dolor y rcr-pc-to.) 

EL J>t.:EBLO (Tendiendo Jo, bram al ciclo.) 

-¡ Cayó muerto Ozí.1s ! 
-Sin él, de Betulfa, Señor, ¿qué va a ser? 

EuACIM (Al pie de la gradería. A Jog capitanes.) 

¡ El cuerpo del héroe que cayó luchando 
por salvar la Patria1 a Dios ofreced ! 
Subidle hasta el atrio. A los pies del ara 
santa, capitanes, sus restos tended. 

(Los capi1:mcs ~ubcn el cadi..-cr. Sollo:ia la gf'ntr-.) 

¡ Que flote el incienso ! ¡ Que giman las arpa~, 
y a su son, donceUas, los velos romped 
y llorad, que ha muerto nuestro único apoyo. 
¡ Cayó el valeroso león de Israel ! 
(Los arpistas pulsan l;i;s arpa~. L0'.1 ,uribularior. 1.gi1an los inccn• 

sarios. La, mujeres rasgan, llorando, sus velo y 1()9; arrojan en 

la. gradería.) 

¡ Vosotros, soldados, jurad que a los cintos 
los nobJes aceros jamás volveréis 
mientras en la sangre de los enemigos 
la muerte del héroe \"engada no esté ! 
(Los soldado!! pcrman~n iomQ\•íl~, ab'\tidos. Se h,'\CC un 5ijcucio 

profundo. Judith, a.poyada en f'I bra.zo de Aquic.-, cont,.mpla 

emocionada la escena. dCWC el umbral de s-u ca!'>a.) 

EL PUEBLO (Corno lkspnrt.ando de un ktargo.) 

-¡ Que cese la guerra !-¡ La paz deseamos! 
(Se forma un tlllffulto. Algunos sol.dados tiran sus escudo~.) 

Ux HOMBRE (Adelant!ndose a Eli.icim.) 

Eliacim, ¿lo oyes? ¿Para qué emprender 
de nuevo la guerra, si de hambre y de fiebre 
los brazos no pueden las armas tener? 

ÜTRO HOMBRE (A Eliacim..) 

¡ Si cayeron tantos que pudieran juntos 
formar una nueva torre de Babel ! 

HOMBRE l,º 

¡ No tenemos casa para tanto herido ! 
¡ En nuestros molinos no may ya qué moler! 



'floaaaaa.• 
Ceri ·e1 .eneaügo fuen1a y acueductos, 
y S'ehalia entera ae muere de aed. 
(La ••••11 ..... u1eate, pl-■do , •r•n•1Nlo el dmdo fD ........... , ......... , 

BLIACIII (Cea ...... , 

1 Si el hambre OI acosa, morded vuestros puftos ; 
si Ja sed os ,uema loa labios, bebed 
vuestra propia sangre, antes que delante 
de estos nobles restos de Ja pai hab"i• ! 

ffOIIBRB t,• 
No tenemos hierros con que forjar armas. 

EUACIII 
Las tiene el asirio. Por ellas corred. 

ANCwros CAi ......_, 
1 Venpemoe a Odas I ¡ Vengad esta sangre! 

BL PUDLO 
Sin faenas ni armas, ¿qu~ vamo. a hacer? 

(SI p.eblo pita , .... ......._le.) 
]UDITH ~ al paeWct, ,....,._ • w.a a la fu. 

.......... ~loda--11&••-to• ...... -

................... r.a ..... -.-. ..... J 
1 Por el santo nom~ del Se6or, silencio ! 
¡ Genta de Betulia, mi vos atended 1 

(Dacieadellulael-.llodela-.) 
ELPpDJ.O 

1 Silencio 1 ¡ Sileacio 1 1 Que Juditb lo ordena ! 
-Ella es nuestra gloria.-a l'f uestro amparo es ! 

JUD11'11 (11 111) 

1 En Dios con&.no.& Ea ~ que Odas 
aJhl yace muerto aobre su ~uel. 
Mas c!ci-' lengua inf ... a decir ae atreve 
que Ju eapenazu murieron con BP 
Todo ae ba perdido ... pero Dios nos queda, 
¿No hundió a los egipcios? ¿Por q• no ha de 

[hacer 
que ahora, como entonces, se salve su pueblo, 
si nada limita su inmenso poder? 
¿Tenas sed y hambre? Saquead mis troje!I ; 
matad mia rebdos, mis vinos bebed, 
~ mi!I jnya!I ... Es VUHtra mi casa .. . 

J Aqal • .... paer• la!9 ..._~ 
C,..del--•auoJ9•Jra-•,._,1u--,.1h 
-■111m1. .. ...,.,.,. . : r .-.> 
PUDLO (Peed tnM) 

1 Viva Juditb 1 -a Viva 1 .L • 
UDffll (PnMdca.) Gerites ue Behilia, 

ea vez de, cobaNles, Ja pu pretender, 
doblad Ju rodillas ea Ja dura tierra 
y al Seftor de nuevo los bruos tendecl, 
pidiendo que nunca OOf niegue su amparo ... 
¡ ti ha de salvarnos, si tenemos fe 1 
¡ Lo que no pudieron conseguir loa hombres, 
por su Dios guiada, lo hará una mujer 1 
(Aaclacle por la ,nderfa. La •IIÚlbld a"811&, te • n amidl­...._, 

NCIANOS (A J..Ulla.) 
¿Qu~ intentas?-¿Qu~ intentas? . 

UDITB (Al p■eWo. - del atrio.) De rodillas todos. 
Al campo enemigo me marcho. La fe 
me muestra el camino. Si antes de tres dlas 
no sois h'bres todos, la paz acoged l 
Esperad tres solea. ¡ Orad por mi suerye, 
y al Se6or pedidle que amparo me ~ 1 
(Se undllla eD .. 6ldao tramo ., coloca - - ... el cadi-., 
¡ Que yo, por la sangre caliente del ~. 
ea el santo nombre del Dios de Israel, 
por su gloria os juro,· puesta de rodillas, 
que antes de tres cUas ya libres ser& 1 

CIII 
¡Sdor, no nos dejes de tu mano!· . 
(Alludo loa ojol al delo. ~ • ....... a Jadldl.) 

Dfme, 
en el campamento, ¿q~ intentas hacer? 

UDITR <Ee,11UMlo a .__ la padeda.) • 
Yo nada~- Cumplo de Dios loa des~ios. 
¡ Vosotros, piadosoa, cumpli~ támb~ ! 
¡ Y cuando ea el campo contrarie> una antorcha 
entre las tinieblas contempWis arder, 
,ritaado de j6biJo, a Dios dadle gracias, 
porque del asirio ya libres seres ! <A Elltci&) . 



Bendigan mi frente, Eliacim, tus manos. 
(Eliacim coloca sus manot sobre h fr('nlc <l,.. Judith.) 

¡ La sangre de Ozlas yo la Yengaré ! 
{Se ak-ja, o;cguida d<" Hc-gla, c-nlr<' l.1 multitud, atrodill:vla. 

¡ Adiós, pueblo mio! 

ELl,\CIM 
(Voh·icndo d IO!olr<J al traspasar la pu('rta.) 

(Arrodillado en fa graderf:l.) 

Oremos, oremos. 
(Rcsurnan las arpas y ondean lo,, inttnsario~.) 

¡ Protege a tu sierva, Señor de Israel! 
Judirh, con el úlcimo rayo dc sol, d<'~aparcce por la puerta tkl foro.) 

EL PUEBLO 

¡ Protege a tu sierva, Señor de J sracl ! 
(Todos indinan la c-abt-z:a, Has1a fo• ('('nlinf"ln~, ·en IO'I 'º"'ºn~. 
oran 1:1.mbii11.) 

TELÓ~ LEXTO 

FJ:-. DEL .\CTO PRDIERO 

ACTO SEGUNDO 

L:l ticuda de Holofemcs, sostenida por cuatro pilares de brouc<', que 

~mejan troneo11 de palmera, cubiert'.1 de pie.les de lconc,, ~das 

multicolores y fabulosos 1;:apicc:s cou ~n bárbaras de cucITa 

y caza. 1::n algunos de ellos se \·cn los c~pantosO!I suplicios a 

que los uitios sonK'tlan a 1us prisioneros. En 01r011, un cortejo 

• real. Bau\lu. En uno, la ima¡cn de Gildames estrangulando 

un león. Al fondo de la ~cena, una cnonnc y pesada cortina de 

púrpuras, friuijcada de oro. A la izquierda, en primer términc, 

d trono, soslcnido por los toros aladot, bajo un d05el de ~a 

roja. A h derecha, la entrada de la tienda, oculta por una 

cortina de púrpura. En la penumbra cenlellean los rdlcjos ace­

rados de l:u ann:is y de los amctn. Una Rmplia alcatifa cubre 

d pa\·irn~r.to. En los cuatro iogulos de b. 1icnda, cualro lám­

paras de oro, y una enorme de tres brazos en el centro. Es de 

noche. 

ESCENA PRIMERA 

I-IOL0l't:RNES, RODOPIS, UN COPERO, corlc-~'lllAS ·; c--cla,·os. 

(Holo(crncs dCSCil-n~a apoyado en un codo sobre un lecho .ic púrpura, 

al lado del trono. Cerca de él, puesto de rodillas, un copero k c-~an­

ci,1. el vino. OO!I ncla.,,.u, con inforas de oro, arrodilladas tllflllbién, 

junto al copero. En el c~ntro de la C$CCna las cortesanas ta.ftcn arpas 
y laúdt . Bajo la lui de la limp:ua Rodopis canta) 

Ro1>0Prs (Canl.uido.) 

Amor es niño travieso 
que juega ·con su dolor ... 
Se adormece con un beso ... 
¡ Duérmete en mi boca, amor! 


